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Bulgarian historical and folklore motifs in the book Razgovor
ugodni naroda slovinskoga and in its Latin translation

Abstract: This article examines some Bulgarian motifs and characters in the book
Razgovor ugodni naroda slovinskoga of the Dalmatian writer Andrija Kaci¢ Miosié.
Heroic and legendary motifs from Bulgarian history and folklore are presented in the
original work of Kaci¢ Miosic¢, as well as in the Latin translation of the book, made by
Emerik Pavi¢.
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Hcropuueckara, €3MKOBa U KyJITypHa OJIN30CT HA FOKHUTE CJIAaBIHU HaMHUpa u3pa3 B
MHO’KECTBO OO MOTHBH U 00pa3u, KOUTO C€ OTKpUBAT BBB (DOJIKIOpA M KHUKHUHATA
Ha claBsgHckuTe Hapoau oT bankanckus nomyoctpos. IIpe3 XVII-XVIII Bex penuna
I0’KHOCJIaBSHCKH aBTOPH C€ 00pBIIAT KbM MUHAJIOTO, 32 Jia OTHPCAT TaM UCTOPUUYECKHU
IpUMEpHU 3a BeJIMYME U FOpPAOCT, KOMTO J1a ObJaT oropa Ha TEXHUTE ChbBPEMEHHUIU U
Jla TM TTOJITUKHAT KbM CBOOO/Ia, POA0II00HE M HAIIMOHAIHO 00€AMHEHHE.

B kuwmrara Razgovor ugodni naroda slovinskoga (/lpusmen paseosop na /3a/
cnasanckus /cnosunckus/ napoo) Ha Auapusi Kauny Muommu (Andrija Kaci¢ MioSic)
XPOHOJIOTHYHO Ca MPEJCTABCHU CIIABSHCKH BIAJETEIH U CBETLH, M3MEXKIY KOHTO W
ObnrapckuTe cpeaHoBeKoBHH mape (ot 97 mo 113 crp.), KaKTO ¥ MECHU C OBJITapCcKH
ucTopuvecku U serennapau motusu: «Pisma od kralja Vladimiray («Ilecen 3a kpan
Bragumupy) (47-49 crp.), «Pisma od Radoslava i Bodina» («Ilecen 3a Pamgocnas u
Bbonuny) (54-56 ctp.), «Pisma od Zenidbe kralja bulgarskoga» («Ilecen 3a sxenutOaTa
Ha Obyrapckus map») (68-69 crp.), «Pisma od Oruna i Nicefora» («Ilecen 3a OpyH u
Huuedop») (102-103 ctp.) u «Pisma od Basilia cesara» («Ilecern 3a wmmmeparop
Bacumwmii») (106-107 ctp.).

PaznmensT «Slide poglavice od Bulgarije» («Cnensar Bnagerenu ot bwirapus») c
Obarapckurte mape 3amoua ot 97 crpanuia. M30poeHu ca KakTO pealiHu BJaJIeTelu,
TaKa M TaKMBa, KOUTO HE Ca 4acT HAIIETO UCTOPUYECKO MUHAJIO, a Ha HAKOU UMEHATa ca
NPOMEHEHU U TPYIHO Ce MpaBH Bph3Ka C MMEHATA, ¢ KOUTO ca MMO3HATH B ObJrapckara
uctopusi. Bkimouenu ca tpuiicetr u aBama uape ot Kyopar (Obrat) no MUBan [lumman
(Si$man). Xpononornuso te ca: Obrat (OGpar), Butaja (Byras), Terbelo (Tep6emno),
Jasen veliki (SIlcen Benuku), Dobre ([{oope), Teleutio (Teneymwuo), Sabin (Cabun),
Pagan (Tlaran), Telerik (Tenepuk), Kardan (Kapnan), Orun (Opyn), Murtag (Myprar),
Simun Laba§ (Illumyn Jla6am), Petar | (ITersp 1), Borisko (Bopucko), Seleuda
(Ceneyua), Subotin (Cy6otun), Samuel (Camyen), Radomir (Pamomup), Vladislav
(Bnamucnas), Doljanin (donsuun), Alusian (Anycuan), Petar Il (ITersp II), Ivan
(UBan), Mirce (Mupue), Konstantin Zeko (Koucrantun 3eko), lvan Jasen (1Bau fcen),
Terter (Teptep), Svetislav (Cserucnar), Miovio (Muosuo), Aleksandro (Anexcanmpo),
Sisman (ILumman).

Kuurara na Kaunu Mwuommy Razgovor ugodni naroda slovinskoga naaxsbpist
paMKUTE Ha BPEMETO, B KOCTO € Ch3dazeHa. Ts ¢ HamucaHa Ha JIOCTBICH 3a



Panocnas [lones

OOMKHOBEHUTE XOpa €3UK, KONTO aBTOPBHT YMUIIJICHO JOOIMKaBa [0 €3MKa U CTUJIA Ha
¢donknopa. CMecBaHETO Ha TE€pPOMYHU MHUTOBE M PEAJIHU HCTOpPUYECKH (akTH 3a
MOT'BILIECTBOTO U CHUJIaTa Ha CIABSHCKHUS €THOC BJIbXBA FOPJOCT Ha MOPOOEHUTE 110 TOBA
BpeMe I0KHOCJIaBIHCKU HapOJU U MM JlaBa HaJeX/a 3a cBoOOa U 1mo-100po obpaemie. B
TOBA OTHOIIECHHUE JIEJIOTO Ha TAJIMAaTUHCKUS KHIDKOBHUK € aHAJIOTWYHO Ha JEHHOCTTA Ha
Obarapckus Bb3poxaeHel [lancuit Xunennapcku, KOMTO Majako mo-KbCcHO npe3 1762 r.
HanucBa Hcmopus crasanodOvacapckas, 3a Ja CcbOyan OBJIrapcKOTO HAIMOHAIHO
CaMOCbh3HAHUE.

[Tpe3 1764 r. Emepuxk IlaBuu mpeBexia Ha TaTHHCKH e3uK Razgovor ugodni naroda
slovinskoga na Anapus Kaunmu Mwuommu u ro ormedarBa B byma cbhc 3ariaBue
Descriptio soluta et rythmica regum, banorum, caeterorumque heroum Slavinorum seu
Illyricorum (1764). Toa u3nanue Ha IlaBuu e Hali-OOEMHHST M I'BJICH MPEBOA HA
kHurata Ha Kauny Muommy Ha 4y e3UK.

W B M31aHMeTO HA JTATUHCKH OBITAPCKUTE UCTOPUYUECKH, (DOJIKIIOPHH U JIETECHIAPHU
MOTHBH TMpPOIBJDKABAT Jla HMMaT CBOETO 3HAYMMO MSCTO. XPOHOJOTUYECKOTO
n30posiBaHe U ONKMCaHMe Ha Obiarapckure nape 3amouyBa ot 110 cTp. B pasmena
«Contextus Principum, Regumque Bulgariae» («Bpb3ka/Bpb3ku/ Ha BIageTeIUTE U
napere Ha bwearapusy). [lpeacraBenu ca TpuiiceT W aBaMa BiajeTend OoT bbarapus,
KaTo MMeHaTa UM ca (POHETHMYHO M3MEHEHHM (10 JIATUHCKM MOJEJ) BapuaHTH Ha
U30pOCHUTE [ape B OPUTMHAIHOTO mpou3BereHne Ha Kaumy Mwuommu: Orbatus
(Opbar), Butajus (byras), Terbellus (Tep6en), Jassenus Magnus (Sicen Benukn),
Dobrus (o6pe), Teleutius (Teneyumo), Sabinus (Cadun), Paganus (Ilarau), Telericus
(Tenepuk), Cardanus (Kapman), Orunus (Opyn), Murtagus (Myprar), Simon Labas
(Cumon Jlabam), Petrus | (ITersp I), Boriscus (Bopucko), Seleuchius (Ceneyua),
Subotin  (Cyb6otun), Samuel (Camyen), Radimirus (Pagumup), Vladislavus
(Bnamucnas), Dolianus (Honsu), Alusianus (Anycuan), Petrus Il (Tlersp II), Joannes
(Moan), Mirce (Mupue), Constantinus Zeko (Koncrantun 3exo), Joannes Jassenus
(Moan Acen), Terter (Teprep), Svetislavus (Cserucnas), Michael (Muxann), Alexander
(Anexcanabp), Scismanus (IlIumvan).

bwirapckute o0pa3u W MOTHBM, KOMTO OTKpuBame B Razgovor ugodni naroda
slovinskoga, mnpucectBar u B Descriptio soluta et rythmica regum, banorum,
caeterorumque heroum Slavinorum seu Illyricorum. [IpeBenenu (Makap u B CbKpaTeHH
BapuaHTH) ca nmecaute «Rythmus De rege Vladimiro» («Ilecen 3a kpan Briagumup»)
(55-56c¢Tp.), «Rythmus De Oruno et Niceforo» («Ilecen 3a Opyn u Huredop») (120-
121 ctp.) m «Rythmus De caesare Basilio» («Ilecen 3a umnepatop Bacumuii») (128-129
ctp.). [IBe ot mecuute ¢ Obirapcka Temaruka «Pisma od Radoslava i Bodina» («Ilecen
3a Panocnas m Bommu») m «Pisma od Basilio cesara» («Ilecerm 3a wmmmeparop
Bacunuit»), xouto ca Hanuue B opurvHaga Ha Kaunu Mwuommy, He ca BKIIOYEHH B
npeBoja Ha [laBuu.

Emepuk [laBuy, BbOpekH 4e He MpeBekJa BCUUKH TECHH OT KHUTara Ha Kaumu
Muomny, U3BBPIIBA U3KIIOYUTEITHO MOJe3Ha padoTa ¢ MPOCTpaHHUS CH MPEBOJ Ha
Razgovor ugodni naroda slovinskoga. To# mopu mpaBu HSKOHM JIOMBIHEHHS, KaTO
HalpUMeEpP CHUCHIMUTE HA CIABIHCKUTE BIAAECTEIU, MEXKIY KOMTO Ha cTp. 182 e m
CIIUCHK HAa OBIATAPCKUTE T1ape.

TBopOata Ha Anapus Kaumu Mwuommu Razgovor ugodni naroda slovinskoga u
npeBoasT U Descriptio soluta et rythmica regum, banorum, caeterorumgue heroum
Slavinorum seu Illyricorum wa Ewmepuk IlaBuu ca ngocTKeHHEe HE caMo 3a
IO)KHOCJIaBIHCKaTa M 3a CJaBdHCKaTa JIMTEpaTypa, a WM 3a KYyJITypara Ha LICIuA
CJIABSIHCKHU CBAT. Te ca meyaTHU HU3JaHus, KOCTO IaBa BB3MOXKHOCT Ja IMoJIydaT IIUPOKO
pasmpocTpaHeHue. beiarapckute MOTHBH U 00pa3u 3aeMar CBOETO BaXXHO MSCTO U B
opuruHaia, u B mpesona. Razgovor ugodni naroda slovinskoga u Descriptio soluta et
rythmica regum, banorum, caeterorumque heroum Slavinorum seu Illyricorum



Briarapcku uctopudecku U (HOJKIOPHE MOTHBH B KHUrata Razgovor ugodni naroda slovinskoga u B
JATHHCKUS ¥ TIPEBOJ

HONyJIIpu3upar ObJrapckara UCTOpUS W (OJKIOp Cpel OCTaHAJIHMTE EBPOICHCKH
HapoOIW B EIMH TEXBK MEpUoa 3a OBJIrapuTe, KOUTO BCE OIIE Ca IMOJA YYXKIO
BJIaJIMYECTBO, TEIIbPBA IIIe 3aII0YHAT J1a ce TMPOOYKAAT U TI0-HACTOMYUBO J1a ce OOpIT 3a
CBOSATa CBOOOJIa U HE3aBUCHMOCT.
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